
Welcome to the Republic of China 

中華民國海關申報單 
ใบศุลกากรไตห้วนั 

入境日期： 日 วนั    月 เดือน   年 ปี 
                   /         / 

姓名 ช่ือนามสกุล 性別 เพศ 

□男 ชาย    □女 หญิง 
護照號碼
หมายเลขหนงัสือเดินทาง. 
(入境證號) 
(หมายเลขหลกัฐานท่ีใชเ้ขา้ประเทศ) 
 
 

國籍 สญัชาติ 職業
อาชีพ 

出生日期 วนัเกิด 
日 วนั      月 เดือน     年 ปี 

     /     / 

飛機/輪船班次 
เทีย่วบนิ/เทีย่วเรอื 

起程地 
จาก 

隨行家屬人數 จ านวนสมาชิกครอบครัวท่ีเดินทางพร้อมกนั 

 

國內住址 ท่ีอยูใ่นไตห้วนั 

 

1. 旅客有背面說明所列之應申報事項者，請於下表內填
明，並選擇「應申報檯」（即紅線檯） 通關。如無應
申報事項，本申報單免填報，請選擇綠線檯通關。 

หากมีส่ิงของตอ้งส าแดงท่ีระบุไวด้า้นหลงั 
ให้กรอกตารางดา้นล่างน้ี และเลือกเขา้ท่ีช่อง “ส่ิงของตอ้งส าแดง” 

(ช่องเส้นแดง) 
หากไม่มีส่ิงของตอ้งส าแดงก็ไม่ตอ้งกรอกและเลือกเขา้ช่องไม่มีส่ิง
ของตอ้งส าแดง 

2. 對於物品申報或選擇紅、綠線檯有疑問者，請先洽詢
海關關員。 

หากมีขอ้สงสยัเก่ียวกบัส่ิงของตอ้งส าแดงหรือการเลือกเขา้ช่องสีแ
ดงหรือสีเขียว กรุณาติดต่อสอบถามไดท่ี้เจา้หนา้ท่ีศุลกากร 

物品名稱 

ช่ือส่ิงของ 
數量 

จ านวน 

總價 

มูลค่า 

   

   

   

   

茲聲明全部申報均屬正確無誤 

ขา้พเจา้ขอยืนยนัว่าไดส้ าแดงส่ิงของตามความจริงทกุประการ 

旅客簽名ลายเซ็นผูโ้ดยสาร             

海關處理欄 
ช่องส าหรับเจา้หนา้ท่ีศุลกากร 

 

 

 

 

 

           關員簽名          

           ลายเซ็นเจา้หนา้ท่ีศุลกากร 

                                  2019.05

通關說明 ค าอธิบาย 

有下列應申報事項者，請於正面申報並選擇「應申報檯」（即紅
線檯） 通關（隨行家屬行李得由其中1 人合併申報）： 
ผูท่ี้มีส่ิงท่ีตอ้งส าแดงต่อไปน้ี 
กรุณาเลือกช่องมีส่ิงของตอ้งส าแดงและเลือก “ช่องตอ้งส าแดง” 
(ช่องสีแดง) 
ให้สมาชิกในครอบครัวท่ีเดินทางพร้อมกนัคนใดคนหน่ึงเป็นผูแ้จง้): 
1.武器、槍械。อาวุธและปืน 
2.行李物品總價值逾免稅限額新臺幣2萬元或菸、酒逾免稅限量
（捲菸200支或雪茄25支或菸絲1 磅、酒1公升。未成年人不准
攜 帶 ） 。สมัภาระท่ีมีมูลค่าเกิน 2 หม่ืนดอลล่าร์ไตห้วนั 
สุราหรือบุหร่ีท่ีเกินกว่าท่ีไดรั้บการละเวน้ตามกฎหมาย(บุหร่ี 200 
มวนหรือซีการ์ 25 มวนหรือยาเส้น 1 ปอนด ์ สุรา  1 
ลิตรและไม่อนุญาตให้ผูท่ี้ยงัไม่บรรลุนิติภาวะน าส่ิงเหล่าน้ีเขา้ประเท
ศ) 

3.外幣、香港或澳門發行之貨幣總額逾等值美幣1萬元、人民幣逾
2萬元、新臺幣逾10萬元（如未申報或申報不實者，一經查獲超
額 部 分 將 被 沒 入 ）  。เงินตราต่างประเทศ 
เงินฮ่องกงหรือมาเก๊าท่ีมีมูลค่าเทียบเท่าหรือเกิน 1 
หม่ืนดอลล่าร์สหรัฐ เงินหยวนจีนเกิน 2 หม่ืนหยวน 
หรือเงินดอลล่าไตห้วนัเกิน 1 แสนดอลล่าร์ไตห้วนั 
(ผูท่ี้ไม่แจง้หรือแจง้ขอ้มูลอนัเป็นเทจ็จะมีโทษปรับหรือยึดส่ิงของท่ีเ
กินมูลค่าท่ีก าหนด) 

4.無記名之旅行支票、其他支票、本票、匯票或得由持有人 在本
國或外國行使權利之其他有價證券總面額逾等值美幣1萬元或
黃金價值逾美幣2萬元（如未申報或申報不實者，處以相當於未
申報或申報不實之有價證券價額或黃金之罰鍰）。 
ตัว๋เงินท่ีไม่มีการระบุช่ือ เชค็ 
ตัว๋แลกเงินท่ีเจา้ของสามารถน ามาใชใ้นประเทศหรือต่างประเทศท่ีมี
มูลค่าเทียบเท่าหรือเกิน1หม่ืนดอลล่าร์ไตห้วนัหรือทองค ามูลค่าเกิน 
2 หม่ืนดอลล่าร์ไตห้วนั 
(ผูท่ี้ไม่แจง้หรือแจง้ขอ้มูลอนัเป็นเทจ็จะมีโทษปรับตามท่ีเกินจากมูล
ค่าตัว๋เงินหรือทองค าตามท่ีอนุญาต) 

5.有被利用進行洗錢之虞之物品，指超越自用目的之鑽石、寶石
及白金逾等值新臺幣50萬元（如未申報及或申報不實者，處以
相 當 於未 申報 或申 報不實 之 物品 價額 之罰 鍰 ）。
ส่ิงของท่ีตอ้งสงสยัว่าจะถูกน ามาใชเ้พ่ือการฟอกเงิน เช่น เพชร 
อญัมณีและทองค าขาวท่ีมีมูลค่าเกิน 5 แสนดอลล่าร์ไตห้วนั 
(ผูท่ี้ไม่แจง้หรือแจง้ขอ้มูลอนัเป็นเทจ็จะมีโทษปรับตามมูลค่าส่ิงของ
มีค่าส่วนท่ีเกินจากมูลค่าส่ิงของท่ีไม่ไดแ้จง้หรือแจง้ดว้ยมูลค่าเทจ็) 

6.水產品或動植物及其產製品（水果及其他經檢疫不合格物品一
律 銷 毀 或 退 運 ） 。ผลิตภณัฑจ์ากสตัวน์ ้ า 
เน้ือสตัวแ์ละผลิตภณัฑแ์ปรรูป 
(ผลไมแ้ละส่ิงของอ่ืนๆท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตให้น าเขา้จะถูกน าไปท าลาย
หรือส่งคืนประเทศตน้ทาง) 

7.不隨身行李（後送行李）。สมัภาระท่ีไม่ไดน้ าติดตวัมาดว้ย. 
8. 其 他 不 符 合 免 稅 規 定 或 應 申 報 事 項 。

ส่ิงของอ่ืนๆท่ีไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดการละเวน้ภาษีหรือรายการท่ีค
วรแจง้ 

 
以上應申報而未申報或申報不實者，將依海關緝私條例等相關法
規 議 處 。ส่ิงของตอ้งส าแดงท่ีไม่ไดส้ าแดงหรือส าแดงเทจ็ 
จะมีความผิดตามกฎหมายการลกัลอบน าเขา้ 

敬請注意 ขอ้ควรระวงั 

1. 除上列事項應詳為申報外，敬請旅客特別注意，未經主管機間
許可，攜有下列物品者，將觸犯刑事法令規定而受罰： 
นอกจากขอ้ก าหนดดงักล่าวขา้งตน้แลว้ 
ขอแจง้ให้นกัทอ่งเท่ียวทุกท่านทราบว่า 
การน าส่ิงของดงัต่อไปน้ีเขา้ประเทศโดยไม่ไดรั้บการอนุญาตจากหน่
วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง จะมีโทษฝ่าฝืนประมวลกฎหมายอาญา 
(1)武器、槍械、彈藥。อาวุธ ปืน ระเบิด 
(2) 非醫師處方或非醫療性之管制藥品，包括鴉片、海洛因、
古柯鹼、安非他命、大麻菸等。
ยาควบคุมท่ีไม่ไดจ่้ายโดยใบสัง่แพทยห์รือยาท่ีไม่ไดใ้ชเ้พ่ือการรักษ
าโรค รวมไปถึงฝ่ิน เฮโรอิน โคโคน แอมเฟตามีน บุหร่ีกญัชาเป็นตน้ 
(3)保育類野生動物及其產製品。
สตัวส์งวนและผลิตภณัฑจ์ากสตัวส์งวน (4)違反「商標法」或「著
作權法」之仿冒品。 สินคา้ลอกเลียนแบบท่ีละเมิด 
“กฎหมายเคร่ืองหมายการคา้”หรือ “กฎหมายลิขสิทธ์ิ” 

2. 旅客攜帶進口供自用之物品，進口後不得作營業用途使用。 
ไม่อนุญาตผูโ้ดยสารน าส่ิงของท่ีน าเขา้มาเพ่ือใชเ้องไปใชเ้พ่ือการซ้ือ
ขาย 


